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ПЕРЕДМОВА 

 
Шановні колеги, науковці, дослідники та всі, хто прагне осмислити 

сучасний мовний простір! 

 

Ми раді вітати вас на V Міжнародній науково-прикладній інтернет-

конференції «Корпусна лінгвістика в науці й освіті». Сучасна 

гуманітаристика дедалі виразніше постає у вимірі цифрових 

трансформацій, де мовні явища досліджуються не лише крізь 

призму традиційних лінгвістичних підходів, а й за допомогою новітніх інструментів 

аналізу даних, корпусних ресурсів та інформаційних технологій. У цьому контексті 

корпусна лінгвістика стає одним із ключових напрямів, що дозволяє поєднати 

філологічну рефлексію з можливостями сучасних інформаційних систем. 

Конференція покликана створити платформу для обговорення актуальних 

питань корпусних досліджень, їхнього методологічного потенціалу та ролі у розвитку 

сучасної науки про мову. Представлені доповіді демонструють різні виміри цього 

наукового напряму – від створення й розвитку корпусної інфраструктури та мовних 

ресурсів до практичного використання корпусних методів у дослідженнях дискурсу, 

семантики, перекладу й мовної комунікації. Разом із цим цифрове середовище змінює 

сам формат існування мовного матеріалу: тексти, дискурси та мовні практики дедалі 

частіше постають як великі масиви даних, у яких значення проявляється через 

повторюваність, статистичні закономірності та мережу контекстуальних зв’язків. 

Важливим також є освітній вимір корпусної лінгвістики: так, на сьогодні 

корпусні технології дедалі активніше інтегруються у навчальний процес, відкриваючи 

нові можливості для підготовки філологів, перекладачів і дослідників мови. Саме тому 

у програмі конференції представлені роботи різних рівнів академічного дослідження – 

від фундаментальних теоретичних студій і прикладних наукових розвідок до 

студентських та учнівських дослідницьких проєктів, що демонструють формування 

нової генерації дослідників, здатних працювати з великими масивами мовних даних. 

Отже, програма конференції відображає багатовимірність сучасної корпусної 

лінгвістики, де поєднуються три взаємопов’язані рівні наукового осмислення. Перший 

– інфраструктурний – пов’язаний зі створенням і розвитком корпусних ресурсів та 

цифрових платформ роботи з мовними даними. Другий – аналітичний – репрезентує 

застосування корпусних методів у лінгвістичних дослідженнях дискурсу, семантики, 

перекладу та мовної комунікації. Третій – освітній – демонструє, яким чином корпусні 

технології інтегруються у навчання та формують нові дослідницькі практики. 

Сподіваємося, що матеріали конференції стануть підґрунтям для подальших 

досліджень, сприятимуть обміну науковими ідеями та зміцненню міжінституційної 

співпраці. Бажаємо всім учасникам плідної дискусії, нових наукових відкриттів і 

натхнення для подальшої дослідницької роботи! 

 

Організатори  
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ІНШОМОВНА ПІДГОТОВКА: 

ВИКОРИСТАННЯ ІНТЕРАКТИВНИХ ЗАВДАНЬ 

 

Шум Ольга, 

кандидат філологічних наук, доцент, 

доцент кафедри іноземних мов факультетів психології та соціології 

Навчально-наукового інституту філології 

Київського національного університету імені Тараса Шевченка 

 

Постановка проблеми. У зв’язку із студентоцентризмом у навчанні та 

потребою індивідуалізації освітнього процесу відповідно до потреб здобувачів 

освіти постає нагальна потреба у зміні класичних методів навчання. 

Актуальність дослідження. Діджиталізація та сучасні потреби здобувачів 

освіти сприяють стрімкому впровадженню новітніх технологій в освітній процес, 

що дозволяє унаочнити матеріал, сприяє глибшому розумінню та швидшому 

запам’ятовуванню. Модернізація завдань за рахунок інтерактивних платформ 

дозволяє мотивувати студентів до навчання та урізноманітнити процес навчання 

(Шум, Левіщенко, 2025, с. 294). Штучний інтелект допомагає легко і швидко 

створювати тренувальні вправи відповідно до індивідуальних особливостей 

студентів чи окремих груп (Зубенко, 2023, с. 82). Особливу роль у цьому процесі 

відіграє залучення мовного корпусу як джерела автентичних контекстів для 

розробки вправ. 

Мета дослідження. Метою роботи є розгляд переваг та недоліків 

використання інтерактивної платформи Flippity (https://www.flippity.net) для 

розробки різних видів завдань для занять з іншомовної підготовки для майбутніх 

психологів. 

Наукові результати. Аналіз роботи інтерактивної платформи Flippity 

показав, що викладачі доволі легко та швидко можуть трансформувати вправи з 

підручників та посібників, достатньо лише мати їхній електронний варіант. 

Ефективними для вивчення іноземних мов та зокрема ESP є Flashcards, Picker, 

Randomizer, Matching Game та Cloze Activity. Використання вибірок із фахового 

корпусу текстів дозволяє наповнювати ці активності реальним професійним 

дискурсом. Ці завдання дозволяють швидко засвоїти та повторити лексико-

граматичний матеріал, а також розвивати навички іншомовного говоріння. 

https://www.flippity.net/
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Висновки. Інтерактивна платформа Flippity є ефективним інструментом для 

модернізації іншомовної підготовки майбутніх психологів, оскільки забезпечує 

індивідуалізацію навчання, підвищує мотивацію здобувачів освіти та сприяє 

швидкому засвоєнню лексико-граматичного матеріалу й розвитку мовленнєвих 

навичок студентів. 

Перспективи дослідження. Подальший розвиток досліджень передбачає 

вивчення ефективності платформи Flippity у поєднанні зі штучним інтелектом для 

різних спеціальностей та адаптивних моделей навчання студентів. 
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ВИКОРИСТАННЯ ІНФОРМАЦІЙНИХ ІНСТРУМЕНТІВ 

У КОНТЕКСТІ КОРПУСНОГО ПІДХОДУ 

 

Юрачковська Ольга, 

бакалавр кафедри прикладної лінгвістики та перекладознавства 

Українського державного університету імені Михайла Драгоманова 

 

Науковий керівник: Довгань Олексій – кандидат філологічних наук, викладач 

кафедри прикладної лінгвістики та перекладознавства Українського державного 

університету імені Михайла Драгоманова 

Постановка проблеми. Сучасний інструментарій лінгвістичної науки 

покликаний насамперед сформувати дієві засоби аналізу мовних феноменів. 

Останні мають не лише описувати мовну структуру, а й виявляти закономірності 

вживання лексичних одиниць. У цьому сенсі вирішальну роль відіграють 

інформаційні технології, що оперують значними обсягами даних. 

Актуальність дослідження. Розвиток корпусної лінгвістики відкриває перед 

мовознавством нові перспективи для вивчення мовних явищ. Це пов’язано з тим, 

що робота з корпусами дозволяє досліджувати мову, спираючись на масштабні, 

репрезентативні текстові матеріали. 

Мета дослідження. Мета представленого дослідження полягає у вивченні 

параметризації інформаційних інструментів, що застосовують в корпусному 

підході для аналізу мовних феноменів. 

Наукові результати. Аналіз сучасного інструментарію для корпусного 

дослідження свідчить, що найвагоміший внесок у розвиток корпусної лінгвістики 
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УЧАСНИКИ 
 

№ Ім’я Заклад освіти 

1 Вакуліч Яна 

старший викладач кафедри 

загальнотеоретичних правових і соціально-

гуманітарних дисциплін Київського 
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Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 
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Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 
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Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

19 Гондз Ірина 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 
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20 Горовець Світлана 
Український державний університет 
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імені Михайла Драгоманова 
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Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

28 Келюх Вероніка 
Український державний університет 
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Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

30 Климанська Юлія 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

31 Коваленко Анастасія 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

32 Козловська Анна 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

33 Куришко Мирослава 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

34 Левчук Діана 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

35 Лисюченко Злата 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

36 Лісова Анастасія 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

37 Лукашевич Ганна 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

38 Лукьянова Катерина 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 
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39 Ляховецька Анна-Марія 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

40 Макарова Катерина 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

41 Мартинюк Анна 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

42 Матвєєва Соф’я 
Київський університет права 

Національної академії наук України 

43 Матвєєва Станіслава 

Навчально-науковий інститут 

міжнародних відносин Київського 

національного університету імені 

Тараса Шевченка 

44 Мацько Єлизавета 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

45 Михайленко Вікторія 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

46 Могильна Тетяна 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

47 Мудрук Давид 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

48 Нагорна Катерина 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

49 Онищук Олександр 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

50 Панец Аліна 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

51 Петрішак Евеліна 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

52 Пирх Дмитро 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

53 Пікож Марія 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

54 Поліщук Надія 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

55 Почекайло Марія 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

56 Прис Софія 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 



86 

№ Ім’я Заклад освіти 

57 Рибка Катерина 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

58 Святой Яків 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

59 Сімутіна Дар’я 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

60 Січкар Марина Ігівна 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

61 Сойнікова Вікторія 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

62 Сущенко Діана 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

63 Тернавська Анастасія 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

64 Травчук Анна 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

65 Хворостяна Анастасія 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

66 Хоменко Софія 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

67 Хрустальова Анна 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

68 Цан Богдан 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

69 Циганок Олександра 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 

70 Шкуренко Анастасія 
Український державний університет 

імені Михайла Драгоманова 
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